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DELAVCI. VOLITE DELA VIKI 
KANDIDATE, AKO HOČETE 

VOLITI ZA SVOJE INTB-

PEVA PRITOftBA ZOPEE AME 
R1&K0 POHODNO AKCIJO 

V RUSIJI. 

Petrogred, 5. nov. — Krasnaja 
(lazeta ao pritožuje, tla ao v amo* 
riikih kuhinjah v 1'etrogradu na-
meščene protirevolucionarne ione, 
ki grdo postopajo i otroci komuni-
stičnih stari«v. List aahteva, tU 
A mer i Ae iti odaieve ht)rinasui> le-
nuharice, ki nočejo delati ca aov-
jet in zlorabljajo ameriiko pomni-
no akcijo im ikodo proleterskih 
otrok. 

POBILA SVOJA MAHDATA 
V HEW Y0RKU. 

Moskovska .vlada aahteva, da 
Poljaka preneha • podpira-

njem protiaovjetskih 
banditor. , Ini advokat jo 

stori sodnik i 
PETLURJEVE TOLPE SE ZBI 

RAJO V GALICIJI. EI Washington, D. 0. (Federated 
•Prcaa). — Člani in odborniki ru-
Idarske organizacije molče o pre-
Ipovedi sodnika Andersona, a sve-
[tuje ee jim na molčeč način« da 
[naj prelomijo prepoved, ki jim 
prepoveduje organiziranje ru-

Idarjev v Zapadni Virginiji. Ta 
nasvet je podan v izjavi Ameri-
ške delavske federacije. 

Isjava, ki je bila obelodanje-
na na odredbo Samuel Gompersa, 
predsednika Ameriiko delavske 
federacije, katero pa ni pudpisal 
Samuel Gompers, pravi, "da se 
konvencije tAmeriik^ delavske fe-
deracije obširno uvaževale, da se 
naj prezirajo aodnijske prepovedi 
takega značaja ne glede na kon-
zekvence, ki slede." Neki drugi 
stavek se glasi: "Boja za svobo-
d£**j|*prostost ne more ustaviti 
odredba, prihajajoča od.avtokra-
tičnega sodnika." 

Isjava označuje aodnika An-
dersona kot "modernega Jeffrie-
sa," in zagotovi ja, da izvojujejo 
bodočnost možje in žene, "kate-
rih ne utihne sodnijska tiranija." 
, Lokalni advokatje označujejo 

to isjavo kot žaljcnj^e sodišča in 
sdaj ugibajo, če sodnik Anderso^ 
zfefbopazi ta nasvet za žaljenje 
sodišču. " 4 *, 

Riga, 6. nov. — Ruska sovjet-
ska vlada j« zopet dvignila alarm 
nove vojne iz razloga, ker jo 
poljska vlada dovolila, tla je ge-
nerel Simon Petl^ra, vodja ukra-
jinaklh čet, orgenislrsl novo anna-
do na Poljskem. 

Sovjetaka vlada zahteva, da 
Poljaka takoj pojasui ,kaj pomeni 
najnovejša kriitev riike mirovne 
pogodbe. Po Informaoijah, ki jih 
ima 8ovjetaka Rusija, mobilizira 
Petlura svoje čete v Galiciji z do-
voljenjem in poti ssičito poljske 
vlsde. 

Sovjetske oblaetl poročajo, ds 
Petlurove tolpa,, prekoračile mejo 
s oroijem .in dobro opremljene s 
strojnicami tsr napadle vasi v 
okolišu Huajatina, publle sovjet-
ske straie in prodrle do želesnišk«. 
postaje v Jarmolinsku, kjer ao na-
letele na prvi odp6r rdečih oet. 
Petlurovoi so se pripeljali na mejo 
v poljskih viških. Druge Pctlnro-
ve tolpe, ki štejejo 1B00 mož, ro-
go vili jo ? drugih krsjih ob poljski 
meji. Glavna sila genersla Petlnre 
Šteje 8000 mol in naheja se v 
Husjatinn ln Gorodku. Petlurs bi 
rad sasegel kljevsko železnico. 

Moskovsks vlads nims strshu 
pred to najnovejšo roparsko Invs-
sljo, kajti rdeče čete bodo hitro 
obrsčunsle z banditi, toda Poljska 
bood»wifs«ritt Mtodo, ki jo V* 
vzroče pustolbvel ukrajinskemu 
ljudstvu. 

Atentat na ministrskega predsed-
nika Karo jo poviroftil veliko 

paniko. 

VLADA JB PODALA OSTAV-
KO. 

Tokljo, fl. nov, — Danes se je 
izvedelo, da morilec ministrskega 
predsednik* llsre nI slsboumen 
Korejee, kakor so všerej pgjfočs-
li rasni liati, temveč je člen stare 
ariatokratične, utilitaristične rod-
bine Humarai. ^Jitfbr je toroj po-
ll^cn. Poroča ae, policija 
našla pri atentatorju dokument 
selo vsžnc vsebine, ki je pa še tuj-
noet. 

Japonske vlad* je včeraj pode-
la ostsvko, toda na ukas cessrja 
ostane v službi toliko čsss dokler 
se no organislrs novo ministrstvo. 

Vlsda je prepovedala časopi-
som špekulirati o motivih atents-
ta itn llsro. Baron UČlds, ki je 
ssčasno prevzel mesto ministrske, 
ga psodsotUuks, ju dej#l danes, da 
kriza,, ki J.- iui|lalit valed stonta-
ta, ne bo trnaU*lmb<mage učinka 
na vuanjo niti notranjo politiko 
vlade, zlasti ps ne ns progrsm Ja-
ponske na rasoroiitveni konfe-
renci v Wsshingtonu. 

.Tokljo, 5, nov. —• Mhiistrskl 
predsednik Taksši llara je bil 
umorjen snoči na kolodvoru, ko ss 
Je odprsvljsl s vlakom .v Kjoto, 
kjer se Je Imel udeleiitl sestanka 
svoje strsnke seiju-kaj. Mlad, 
devet nsjstletni Js potiski fant — 
neka druga vest prsvi, ds je Kors-
Jec—je skočil k njemu in gs vrč* 
krst sunil s nožem v prsi,« llars 
Je umrl petnsjst minut pozneje. 
Atentstor je bil tskoj aretirsn in 
neksteri govore, da je slaboumen. 

Viskont UČida, vnenjl minister, 
jo prevsol začasno ministrsko 
predsedništvo. V Tokiju js nssts-
la velike psnika, ko ae Je rasneslk 
vest n atentatu. 

(Jsponska, ki Je po padcu stare 
Vcmčlje najlnilj avtokratičns, mi-
litaristična in imperiallatlčne drša-
va na svetu, Je že dve leti prisori« 
šče velikih nemirov. Rtsvks so ua 
dnevnem redu in nedolgo (ege ao 
voješke čete strle štrajk delavcev 
V ladjedelnicah V Koliu ili Tokiju. 
Pred kratkem je vojni mlniatar 
evaril, de J« armada v nevarnoetl 
" okužen Ja s revni ucjojsrnlmi Ide-
jsmi"; rekel je, ds ao japonski 
vojaki v Sibiriji prežeti s boljše-
vismom. — Dalje ae vrši na Ja-
ponskem velik konflikt med vla-
dajočimi eVistokrstskimi kastami, 
oziroma rodbinami. Tako ate v 
hudem Imju dve velike ariatokrat* 
skl rodbini <*'ošu in Hetsume zs 
rsdi ženit ve kronprinea. Intrige 
iu protilntrige med arietokratl, 
konflikt med miliiaristi ln demo-
krati, neizprosna borim med de-
lavci in delodajalci, politična ko-
rupcije, vse to Je izzvelo krizo, ki 
Je zdaj vedno večja.) 

VVashington, I) C., A. nov. — 
Uradni krogi so silo vznemirjeni 
valed Jspoiisk* krize Državni taj-
nik ifughes Je snoČ| poslel solatno 
brzojavko vnanjemu ministru 
Cčidi v Tokijo zaradi umore llare. 
Japonski delegatja, ki so prišli 
s<*tn na rasorožitveno koiiferenea, 
s/i v peniki in »tovori ee, da e«icn 
izmed njih odpotuje domov. Neka-
teri prerij«, da ja atentat delo 
mHIterielm, ksjti llara da Je bil 
ze politiko miru. llara je Ml prvi 
miniatrski predeednik ki ni bi 
plemcnitaš 

- - la baje obveščena, da Hamčija 
aa moro plačati prihodnje 

piljarde. 

AV0TBALUA JB PBVA HA-
•TOPILA PBOTI PRISILNI 

VOJAiKI SLUŽBI 

KAKO DBtAVHI FUHKOIO 
NABJI RBiUJBJO VPRA 

SANJE BREZPOSEL . 
NOSTI 

ŠTIRILETNI KOHORESNI 
TERMIN. 
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P t O S V B T A 
politično hotel iti, ker e e « 7 

veliki rečna na p o k ^ ^ ^ j L 
Tudi sa odklonitev, • B H ^ ^ k 
pričo, se mu zahvali'3^, J > J 

Pregovor pravi, da 
umije^ obe na obraz, t o d ^ O L 
meni s eno samo roko umil 
da vidim, katera pot je lepearo 
katera vodi do pravega eHja. 

'Ke priporočam nobenemu ro-
jaku, da bi prišel eem sa dejom 
ker tu vse počiva. — Tony Dobe 

tudi sposobni 
obUat in jo oi 

Živeti pomeni ae bojevati. Za de 
lav.ef je pa politična akcija v bo 
ju za obstanek imperativna — 

MONAR: 

ponese svoj kraljev 
sa partagalaki otok. 

jmIMU 

f O M U l t O A 
daIa MATIJA ttUTDIl ia l l 

j U R , aa rojaka po osli Ameriki. 
> On As »ara vsdeti, kako ss po-
: oblastila ladelujejo. Pili mu in 
I raslofti svoja asdtvo, pa ti Bo ns-
. redil ves pravilno, da ti as bo 
! msgeii v r t a l pridan a napravil-
! nkt pssblssšflm Njegov nsslov 

je M07 Bvtlsr 0 i , Vittsbargk, Pa. 

Z a k u h a n j e p iva d o m a 

5ras 
Coufh Balgam 

i Uaaa vedno ? aalogt 
Mi ta po brezplačni tflttik 

MATI* P1ZDIR, 

Zajedale!. Povest U livljenjs slo-
vanskih trpinov v Ameriki. Vo> 
•ono. Stans s poštnino vred 

flovek ponavlja v sebi raaeoj 
•sob svojih iivslakih ia divja-
Ikih prednikov. B ellkaml. Ve Pat v start kraj Ia Is stsrsga' 

kraja drli ekeel Ne« York. — 
Na« Tevk tvori mkerekel pre-
hod med Ameriko Ia Rvrope. 
Potnik, jdel v šemovlno, as vs 
pri šem je, šoldsr nima sa se* 
hej Me« Verfca la tudi nevi prt-
ssljenik ae, šekler njegov« eao-
da Ne« Ycrk ae odloči. Za obe 
je torej velovaftno, da haaU 
točno Ia saussljivo pomoč la 
fSdtttlbe v Ne« Yorkn. 

Meša tvrdk« je v šsea dote-
danjega obstoja dokaaala, da 
Je veUae la saioftna eedlU naj. 
bolj!« sinih« v Ne« Yorku. IV 
slelltesc jc tersji 
prt poSavnajs v elezi kraj elt 

le itfbl— krajk. 

Oba knjigi, klas naročita obenem, 
sa tri dolaijs poštnine prosto. 
NaroČila sprejema tajnik Kaj! 

. |svn* mstics 8. M. P, J,i Frank 
Aleš. 2124 So. Oranford Ave., 
Ckfcago, l i l — Adv. 

Mnškatel, jako slsdko debele 
jagodo, takse 60 funtov. .0 *U» 

Clpar grofije, največje ia 
najeMkejše jagode« boksa 
00 funtov , . , . . . . . . . . . . 0 

Milo črno grško gresdje, se-
lo sladko, bokaa 00 fantov 0 7 JO 

Bitnje v s jagode, selo lepa 
mtoča W f noto v 110 »J, 

naročilu vprašajte 

stavba, Italijo ali kamorkoli, 

priložit« Moaejr Or j 



• JUGOSLAVIJO 
Najbolj«« ivfM v vu dal* JuvosUvij« 
Do.ti dob trn krma«. Zaprt« »oba aa Mhfcva. 
Vallk premanadal proatar. V»a a*od*o«tl 
moderrlh parobrodov. Zlauka mi Mana taaa 
MdaJ v valjavl. 

f R najviij. 
P « , n«- bili n i 
p bo r u n i j 
ps i , je fiato narj 
Itonjonn plut de 
W tudi MI IM,(MV 

P R O S V E T A 

JOHN MACLAVEN: 

Dekla. 
b b vtem "novim vidikom" in 
Km nazorov" Vervare Petrov -
•oje, da je le zmerom ošarujoč 
orte, ne le kot izgnanec in sla-
beč tudi kot- kraaen mol Dvaj-

1 . ML Doetojev.klj 

BESI 
Iz Drumtoehtakih 

Preložil A. L. Rnini v trak v njem to laakavo m tola-
tiato izmed veeb njegovih, 

niio 
*nje •PreloMl Vladimir 

(Dalja.) 
"Keko, kako ete rekli T" , 
"Kekel aem: on trouve toujoura plua de 

moinee que de reiaon, e tem ee tudi jaz. . . " 
."To pač ni raatlo v našem zelniku; odkod 

ate vzeji tof" 
f "Paecal pravi Uko." 

"Kaj aem dejale, da ni velel Zakaj pa vi ne 
govori te nikoli tako kretko in to^no, nameato da 
vlečete brez konca in kraje r To', je. bilo doeti 
boljše od onege, kar ete čenčali prej o uradnem 
navdušenju. . . . 

Me foi, chčre. « . zakaj T Prvič menda, ker 
venderle nieem Paecal et puie. . . drugič, mi Ru-
ai ne znamo ničeeer povedati v evojem jeziku. . 
Do danee vaej še niamo povedali ničeaar. . . " 

"JimI Ne vem, de je ree. Veeeno bi bilo do-
bro, ako bi ei v razgovoru zapieovsli teke beae-
de, Ktepan TrofimoviČ, ter jih ehrenjevali v epo-
toin. . . Ah, dragi moj, vrnila aem ee z namenom, 
izpregovoriti z vami reeno, prav reano beeedo." 

"Chšre amiel" / 
"Zdaj, ko imamo poela z vaemi temi Lemb-

keji in Karmazinovfmi. . . O Bog, kako ete ee za-
nemarim Ob, kako me mučite I. . . Jaz šelim, da 
bi ti ljudje čutili do vae spoštovanje, ko še vaše-
ge prata, vašege mezinca nieo vredni, vi pa, kako 
ae držite 1 Kaj bodo oni videli t Kaj naj jim po-
kažemf Nameato da bi eteli pred vaemi kot ple-
menit pričevnik in vzgled evoje ideje, zbirate o-
krog aebe drhal, vdajate ee nemogočim navadam, 
sterate ae na duši in na telesu, ne morete Živeti 
brez vina in kart, ne berete ničeaar razen Paul de 
Kocka in ne pišete ničeear, medtem ko vai oni 
drugi pišejo; vee evoj čae zapravljate a čenčami. 
Ali je mogoče, ali je dopustno družiti ee e kana-
I jami, kakršne je vaš nerasdružljivl Liputin." 

"Zakaj pa 4moj' in 'nerasdružljiviT' je 
plešno proteetirel Htepan TrofimoviČ'. 

"Kje je sdaj ta človek T" jc strogo in rezko 
nSdsljevsla Varvara Petrovna. 

"On. . . on vas brezmejno spoštuje; odpo-
to val je v 8-k, ds nsstopi dedščino po materi." 

"Zdi se, ds sploh nima drugega opravka ka-
kor pospravljati dediščine. Pa Satov - - ali je šc 
vedno stari TM , > H ' 

HIraaciblc mais bon." 
"Trpeti ne morem tega vašega ftatova; hu-

doben je in še domišljev povrhu." „ 
"Keko se počuti Darja PavlovnSf" 
"Dašo mislitef Kaj vsm hodi ns umf" gs 

je radovedno pomerila Varvara Petrovna. 
"Zdrava je, pri Drosdovih sem jo pnetils. . . V 
ftvici sem slišala nekaj o vašem sinu, a slabega, 
ne dobregs." 1 

"Oh, eeet une hlstoire bien štel Je voi* at-
tendaie, ma bonno amie, pour vous reconter. . " 

"Dovolj, Stepan TrofimoviČ, dajte še mir; 
ismnčlls sem se. Govoriti Imava le čaea dovolj, 
poeebno o slabem. Silna vem leti is ust, kšdsr se 
smejete; ne, take starčevske navade! In kako 
čudno ste se nalesli I Karmazinova ne bo k vam 1 
In naših ljudi je še Uko eama škodoželjnost. . 
O, zde j ete se rssodell vsegsl Nu, dovolj, utru-
jeno se in! Nekoliko usmiljenja bi vendar lehko 
imeli e človekom I" 

Stepen TrofimoviČ j^ imel usmiljenje s člo-
vekom", toj}s odšel je v globoki sbegsnosti. 

V. , / . 
Neš prijatelj ee je bit V resnici nslesel mno-

gih slabih navad, poeebno zadnje čase. Propadal 
je vidno in naglo, in tudi to je>es, ds se je ssne-
msrjsl. Pil je več in jokal češče; njegove šibko-
živčnost za finočo sta ae razvijali v enako preti-
rani meri. Njegovo obličje je dobilo čudno zmož-
nost nepričakovanih izprememb; tik za najalo-
veanejšim izrazom je odaevalo smešnost in neum-
nost. Hamota mu je bila neznosne, in brez pre-
stsnks je koprnela, da bi ga prišel čimprej kdo 
zabavat. VHC venomer mu jesbilo treba pripove-
dovati spletke in mestne anekdote, vsak dan ne-
kaj novega. In Če dolgo ni bilo nikogar, je ža-
loatno hodil po sobah, atopal k oknu, zamišljeno 
mrdal z ustnicami in globoko vzdihoval; toliko 
da ni ihtel nazadnje. Zmerom je neksj slutil, bsl 
s.« nečesa nepričakovanega in neizbežnega j plaš-
ljiv je |»ostal in svojim sanjam je poavečal mno-
go |M»zornosti. 

Ve« tisti dan in večer je preživel v hudi otož-
nosti. Poslal je pome, ae razburjal da nikoli te-

govoril in pripovedoval na dolgo in široko, 
toda vae brez prave zveze. Varvere Petrovna je 
Žf davno vedela, da mi ničesar ne prikriva. Zaz-
drlo *r mi je nazadnje, da ga mori nekaj poaeb-
neg«, Jrasr si menda sam ne more predstaviti. 
Kadar'sva se prej sežla na samem, pa mi je kaj 
potožil, S« je črez nekaj časa vedno pojavila na 
mizi buteljka.vina, ki nama je dale tolažilnejše 
razpoloženje. Top«,t pijače ni bilo; perkret sem 
opazil, ksko tlači v sebi željo, poalati ponjo. 

In rskaj ae venomer j«zimi" je tarnal .led-
r.j. hip kakor otrok. "Tous les hommes de gčnie 
et .1«. progi*, en ltua»ie *tMient, sont et boivent 
"trhvr m mrtve. . . in takšen kvertopiree in pi-
jsnr, vendarle še n.*,,* . . K,r . me. . .ka j ni-
• —r ne piSr«, t Cudn. misel J. . . Zakaj da pole-
SsmT.v i. prav., hi moral, |> r r l | ^vnoetjo kot 
vzgled m živ očitek'. M.,* ,tttrr n„us «>„ dit 

k«j n.j |Mt̂ «njs človek, k. mu je n.prej določe! 
»O. ststi prr,| jsvnoatjo 'k«.i iiv očitek' — keko 
nsj nr |x.|f|raY Ali \

r
 on

n
 tof 

In napnslntl « „„ J4 (H,kf l l ( | u ^ ^ , 
srbas tegobe. ki Pa jr t ako »nlovratao mučila ti-
a , ve^er. Vc, Kral jr stopil k zre.l« i„ dolgo po 
. t . j . l pr.,1 njm, Zdaj, i pa . . j , obrnil od sresls 
k meni Ur d.j.l , n„ k l m u h u p o m : 

Mon rt„ r je auw un /sn-marjen človek I' 
Da. xst ! I'rs v doslej, vee če« do tega doS 

od katagBa bi ee bil mogoče najtežje ločiL Ali je 
šutil tisli večer, kako ogromna preizkušnja 
laka v Uko bližnji bodočnoatit 

VI. 
Zdaj hočem začeti s opisom deloma že po-

zabljenega elnčaja, e katerim se prevzaprav šele 
sačenje moja kronika. 

Zadnje dni avgusta so se vrnili končno tudi 
Drozdovi Njih pojav melo pred prihodom njih 
sorodni ee, v vsem mestu že dolgo pričskovane 
nove gubernatorice, je bil neši družbi velik do-
godek. Ali o vseh teh zanimivoetih bom govoril 
pozneje: za zdaj omenim samo, da je Praskovja 
Ivanovna prinesla Varvari Petrovni v nagrado 
za nje nestrpno čakanje vznemirjajočo uganko j 
Nicolas se je bil ločil od njih že julija meseea ter 
odpotoval * grofom K. ki ga je bil arečal na Re-
nu, v Petrogred. (NB. Vse tri grofove hčere so 
bile neveste.) * 

"Od Lisavete," je končala Praakovoja Iva 
novna, "nisem mogla ničeaar zvedeti; ssj pozna-
te njen ponos in njeno trmo. Videla pa aem na 
evoje lastne oči, ds ae je med njo in NikoUjem 
Vsevolodovičem neksp zgodilo. Vzrokov ne poz-
nam, ali zdi se, drsga Varvšra Petrovna, da bi 
vam jih vedela pojaeniti vaša Darja Pavlovna. Po 
mojem mnenju je bila Liza nekaj razžaljena. Vsa 
sem veseU, de sem napoaled privedla vašo varo-
vanko nasaj in vam jo morem izročiti is rok v 
roke; hvala Bogu 1" 1 

. Izgovorjene eo bile te strupene beaede v čud-
ni razdraženosti. "Skisana ženska" jih je Imela 
očividno že dolgo pripravljene in ae je naslajala 
že naprej ž njih učinkom. Toda Varvaro Petrov-
no je bilo s sentimentalnimi efekti hi ugankami 
težko pripraviti v zadrego. Strogo je zahtevala 
kar mogoče točnih in zadovoljivih pojasnil. Pra-
akovja Ivanovna jc bila takoj ponižnejša ter je 
končala kmalu eolzami in s izlivi najsaupnejše 
simpstije. Ta rasdrsžljiva ia hkrati čuvstvena 
dsms je enako Stepanu Trofimoviču nepreetano 
potrebovala resničnega prijateljstva in njena 
glavna pritožba nad hčerjo, Lizaveto Nikolajev-
no, je bila ravno, da "hči ni njena prijateljica." 

Ali tudi po njenih izlivih in pojaanilih je 
obveljalo kot točno edino dejatvo, da sta se Iii-
sa in Nicolas nekaj sporekla; kako in zaksj — o 
tem si Praskovja Ivanovna očividno ni vedela u-
stvariti določenega pojma. Obdolžitve, ki jih jc 
izrekla soper Darjo Favlovno, pa se h koncu ni 
le popolnoma odpovedala, marveč jc še posebej 
prosils Varvaro Petrovno, nsj ne daje njenim 
prejšnjim beaedam nikakega pomena, češ da so 
ji "ušle v razburjenosti". Z eno besedo stvar fc 
bila selo nejasna in celo aumljiva. Po njenem be-
sedovanju je bila "trma in posmehljivost" Li-
stnega značaja povod rasdors; ".ponosni Niko-
laj Vsevolodovič, kskor silno je bil zsljubljen, 
vendfr .nl mogel prenesti posmeha in je sam po-
stal sasmehljiv." 

"Kmalu potem", je nadaljevala' Praskovjs 
Ivanovna, "smo se seznanili z mladim možemf 
menda ktričnikom vašega profesorja — tudi piše 
se tako. . . " 

"Sin mu je, nc strienik," je popravila Var-
vara Petrovne. * 

Praskovja Ivanovna si le od nekdsj ni mo-
gls sspomniti priimka Stepena Trofimoviča in 
ga je vedno imenovala "profesorja." 

"Nu, pa naj bo sin; tem bolje, stfj meni je 
veeeno. Navaden mlad človek, jako šiv in spre-
ten, sU drugače nič poacbnega. Lisa ssma je kri-
vo ravnala v tej reči, ker je pritegnila mladega 
moža k eebi, da bi vzbudila v Nikolaju Vaevolo-
doviču ljuboHumnoat. Ne morem jc zelo obaojati 
za U običajni in celo mili dekliški manever. Le 
Nikolaj Veevolodovič, namesto da bi postal ljubo 
aumen, sc jc narobe sam spri jati jil s mladim člo-
vekom, kskor da ničesar ne vidi in mu ni nič do 
vsega. To pa je Liso pogrelo. Mladi mož je kme-
lu odpotoval (selo se mu je nekem mudilo), Liza 
pa je ssčela iskati pri vaaki najmanjši priliki 
prepira s Nikolsjem Vsevolodovičem. Opssila je, 
da govori včaaih s Dašo, ter jela divjati, da še 
meni, ljuba moja, ni bilo več živeti. Rasburjenje 
ao mi sdravniki prepovedali in njih toli hvaljena 
jesera sem se bila nsveličele, asmo sobje so se mi 
resboleli od njega in Ukšen revmatisem sem do-

v bila. fte v knjigeh pišejo, da od ženevskega je-
sers sobje bole; lastnost ima tskšno. Tedaj pa je 
dobil Nikolkj Veevolodovič nenadoma pismo od 
grofice, ee odprsvil v enem dnevu in - odpotoval. 
Razšle ata se prijateljeki, in Lisa je bila selo ve-
sela in lehkomiaelne in ae je mnogo emejala, ko 
ga je apremila. Toda vse jc bilo zgolj navedes-
no. Po njegovem odhodu je posula vee ssmišlje-
na in omenjati ga je nehala popolnoma in tudi 
meni ni pustila. Pa tudi vem, mila Varvara Pe-
trovna, bi svetovale, de sdsj ne sačenjate s Liso 
rszgovors o tem, ker bi samo škodilo stvsri. Če 
boste molčsli. izpregovori ona prva s vami j tako 
spoznate bolje kako in kaj. Jaz menim, de ee zo-
pet najdeta, če le Nikolaj Veevolodovič nc bo od-
lešel priti, kekor je obliubil." 

"Tekoj mu pišem. Ce je bilo rea vae tako, ni 
drugega kakor praaen prepirček! Čenče t pa tu-
di Derjo poznam predobro; aame čenče 1" 

"Zeredi .Dašcnke priznam, de ni bilo prev 
od mene. llili ao aemi nsvadni pomenki in tako 
jI* jih je lahko vaak poalušal. Le vse U reč dra-' 
ga moja, m* je bila teko zmedle takrat. . . In 
tndi Liza.J^ sem videla, ae je e prejšnjo ljabes-
BtJO V g M i . ' ' 

vne je še tiati den pisala NU 
pride vsaj meaec dni prej. 

vsemu pe ji je bilo še 
e jasno. Tak tale je ves ve-
vjino" mnenje je bilo po 
in eentimentelno. 

Kako ee jo vrnila. 
(Konec). . x 

"Lili je doeegla . . . pristan," 
rekel sir Andrev; in ko eo šli 

po stopnicah, ne bi bili za vse na 
svetu drug drugemu jpogledali v 
oči. 

de ta večer sem pisal Drum-
sheughu," je razkladal Jakob na-
šemu sprevodniku na poti do ko-
lodvora v Kidrumiji, "in on go-
tovo pride, kakor tudi sosedje, da 
napravijo Lili pogreb, zakaj ona 

nikakih sorodnikov, ki bi 
prišli." 

"Ničesar ne vidite, Peter!" je 
vprašal Jakob v mrzličnem priča-
kovanju. "Kildrumbski pogrebni 
vos je precej visok in moral bi tu 
biti, kakor tudi pogrebci." 

"Klldrumska postaja je črna," 
je rekel Peter na stopnicah, "kjer 
je eden, Um jih je dvanajst. Va-
ša vas je vedno kot eden* mož, to 
je lepo. Ne zgodi se pogosto, ds 
bi deklo prepeljali domov k po-
grebu. Kar teče U železnica, se 
ne spominjam na kaj Ukega. ' 

Ko so šli skosi Kildrume, je šel 
Jakob kot prvi za pogrebnim vo-
zom, sosedi pa so Šli ves čas pet 
čevljev sa njim. Ko so pa ; bori 
zakrili s svojimi vejami lep izpre-
vod, je stopil Jakob počasneje in 
bil zopet navaden zemljan, pristo-
pen. 

To ste dobro zadeli 1" je rekel 
Hillo<ks, videč v Jakobu zopet 
navadnega človeka. "Kdo bi si 
bil mislil, da konča vaš izlet v 
London Uko žalostno T" Hillocks 
ni mogel tega aapepsfti. 

"To ni nič". Jakob je skoro go-
tovo mislil na pot po železnici in 
kildrumski voz. "Niti se ne 
plača o tem izgubljati besed, če 
odštejemo pogreb tsm v Londo-
nu," in Jakob je ponosljal iz to-
bačnice Whinila, ene izmed treh, 
ki so mu bile ponujene, da bi ga 
prisilili dalje pripovedovati. 

"Ne smete pozabiti," je začel 
Jakob snova v prepričanju, da i 
ma najmanje štiri milje pred se 
boj, predno mora zopet zavzeti 
ftastno mesto sa krsto, "da so Li-
li, Ukoj ko je zbolela, prenesli r 
bilo znamenitega londonekeg* 
zdravnika, in ai* Andrew ji je sam 
stregel. Mogoče niti eden njego-
vih pacijentov ni bres visokega 
naslova, celo o vojvodini sem ga 
slilal govoriti. 

"Ko je bilo vsega konec — u-
božical — bi se bili skoro sprli, 
kdo bode plačal pogreb. Duhov 
nik me je skušal prepri6ati, da 
ima sa Uke slučaje cerkven fond 

je to sasUven mož, z obrazom, 
ki vas na prvi pogled spominja 
na dom. Toda jaz sem spregledsl 
njegov fond. Je v resnici strašno, 
kako snajo Škotje lagati, kadar 
hočejo prikriti dobro delo." 

"Ne, ne, eem rekel duhovniku," 
je nadaljeval Jakob kakor da ni 
vredno se smeniti za Hiilockaa, 
privoščite njeni gospej to veselje, 
da priredi pogreb" — dala je 
dvajset liber, kakor me vidite, da 
grem po cesti. Zvesto jo služila, 
ničeear ne sme pogrešati. To je 
bilo eilno lepo in Marijo gotovo 
potolaži. ' 

"Rakev ste sami videli . . . " tu 
je sačel Jakob pripovedovati po-
drobnoeti: "Lorfdonaki pogrebni 
vos je imel steklene stene in par 
ronj, sa njim je šel žalni voz z du-
hovnikom in menoj, a to še nič 
ni. Kaj mialite, da je bilo da-
l je !" 

"Mogoče je šlo par sosedov!" 
je menil Whinie. 
I "Šlo!** je ponavljal Jakob trp-
co, kekor človek, ki je obupal nad 
Drutochtami, uvidevajoč, da je 
škoda pljuč, "seveds šlo". Tu 
e močneje dcževslo, kskor 

Angleškem.*' 
Ne osiraj se ns WMnijs, Js-

tob," je posredoval Drumsheugh. 
'ds slišimo vse o pogrebu. Ali jc 

šla le ena kočija!" ' 
[•'Kaj pravite k temu!" — je 

govoril Jekob alevnoetno — "za-
eebni vos, in to ne eden t A glej. 
te!" 4 " 

» 
Jakobe eo prevzeli apomini. 

"Sir Andrev ee je vozil Ukoj sa 
žalnim vosom e spuščenimi • 

nato kočija neke„. 
torija cerkvenega zbora 
od duhovnika o UU in ni 
o, da bi ji ne izkasal zed 

s t i " 
Ko smo zavili aa vogaju 

»fl"ge 1 premagat 

skozi okno, in 
irjeve konje v 

eem ai zaželel, so-
bil Um. Taka čast 

Drumtochti!"' • 
videli na krsti lilije! je na-

val Jakob, trudeč se ohrani-
kar najbolje svoj mirni ton. 

"Ste pogledali na napia! — «'V 
spomin Lili Grantovi, ki je vršila 
svojo dolžnost," je napisala last-
na roka sira lAndreva. In vendar 
ni dobila Lili več, kolikor je za-
služila.'* 
# Ko sta se Jakob in Drumsheaugh 

ločila, vračajoča ee domov, Be ie 
obrnil Jakoixproti Marijini hišici 
da bi ji oddal lilije in podrobnj 
poročilo o njenem letu. Dram-
sheu pa je gledal za njim, dokler 
mu ni ušel izpred oči. -

"Trideeet liber je vzdignil v 
Muirtovaki banki od svojih prj. 
hrsnkov — sam blagajaik mi je 
to povedal — ni nikdo niti ne slu. 
ti, kaj je storil. To je izmed vŝ h 
del najpopolnejše, kar jih j* ja. 
kob kdaj opravil, in ena najlepših 
reči, kar sem jih kdaj videl v 
Drumtochti." 

m - m 
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V A B I L O na V E S E L I C O 
katero priredi 

DRUŠTVO ''NAPREJ PO ZMAGE" št. 419, S.N.P.J. 
\ dno 12. novembra 1921 -, /:" 

V UNION DVORANI NA HARWICK, PA. 
ZmUtmk vc.cliec Ob 6 ari urmimr in as nadaljuja do polnoči. 

VSTOPNINA, aa aaoško je 7Se — ionsko ao pro,t. e.topoin. 
Igrala bo izvrstna gOdba in za drugo zabavo kot tudi pii.£e in 

prigrizek bo vsestransko dobro preskrbe! veseliini odbor. Ker je to 
nsta prva-prireditev tega duštv. .i usojamo najuijudnejie vabiti vsa 
Sosedna društva, ter vse domače in bližnje okolice rojake in rojaki-
nje, da se mnogoštevilno vdeleže te zabave i ffnam Uko pripomorejo 
do boljšega uspeha. Veselica se prireja v korist društvene blagajne 
Torej na svidenje pri veselici dne 12. nov. 11. vabi in kliše 

—ODBOR. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street, New York 

GENERALNO ZASTOPSTVO 

JADRANSKE BANKE 
in vseh njenih podružnic. 

JUGOSLAVIJA 
Coljo, Dubrovnik, Kotor, Krnnj, Ljubljana, Maribor, 
Mctkorič, Sarajaro, Split, Sibonik, Zsgrob. 
ITALIJA 

Trst, Opatija, Zadar 
NEMŠKA AVSTRIJA 

Dunaj. 
IZVRŠUJEMO hitro U poeonl denarna izplačila v Jugoslaviji, Italiji 

ln N omiki Avstriji. 
J ZDAJ AMO žsko e kronah, lirah la dolarjih, plačljiv, na vpogled 

pri Jadranald banki in vseh njonlh podružnicah. 
is listo na vso kraje ln 

IZSTAVLJAMO tudi šoke, plačljiva T efektivno* sl.tu pri Jadranski 
•šnieaa s p,' banki in njonlh podesL-. w 

poleonih ali angleških itorlingih, ako ni dolarjev v slatu. 
SPREJEMAMO DENARNE VLOGE v 

pridtfkom, da bo isplnčajo v na-
M l M M ameriikih 

4% obresti. Oddelek vlog smo 
Amerike, ki 

Morjih ter plaŠa 
vstaaeviU nanovo na 

I poslužujejo m 
vloine kniMUco 

Is nadaljnln vlog ali aa' dvig 
polije v registriranem pismu 

željo mno-
banke. Po 

V dolarjih ln 
smi r ^ l l u S _ 
•prejemu prvega denarja kidamo 
jo poiljeoM vlagatelju. Za prep 
denarja je potrebno, ia sO nam 
vedno tudi vloino knjižico. 
Dener nam je po^lati^najbolje po Domestlc Moner Order ali pa 
po Nour Torb 

K A D £ * , S T E P O T U 9 , U r o <**•"> vino in so naboja te v New 
T ^ »H âšolo, oko so .glasite glede vreditve 

Volih denarnih s.dev pri ravnateljstvu naše banke v prvem 
nad«tropju bre. o.ir. u. to, ako kupite porobrodnl listek pri 
UM ali sto go mogoče ie kupili drugje. 

Zajamieni so nam pri JUranski banki imranrodne »godni pogoji. 
Id bodo velike koristi aa vse one, ki se ie nll so bo£ posItrfovaU 

k neie banke. 
' ! t • ' ' V . 1 - ' r - ' ; ; --- • H / 

Slovenci, prijatelii in poznavalci naie banke so 
vljudno prošem, da opozorijo na U naš oglaa svoje 
znance iz Hrvatske, Dalmacije, Istre, Goriške, Srbije, 

Bosne, Hercegovine in ČmegOre. 

Frank Sakser State Bank 

NAJLEPŠE DARILO 
ZA B02IČ JE 

Draft čok ao 1000 dinarjev, ki 

$15.60 
de dreijl ali emmje 

•sr sena poda la raste. 
Vloge v neii hranilnici so pod 

driovnim nadsorstvom, torej 
popolnoma varne aa valo pri. 
hranim, flolom po 4% obresti. 
_ rrodajem Hfkarte, cena do 

a ^ d l J k a 1 1 5 , 0 0 ^ M 0 ° w o l m ~ 
Joa sem tudi javni noter. 

bankir 
Yerk.N 
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